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Udhëzimet e sigurisë 
Përpara se ta përdorni pajisjen për herë 
të parë, lexoni këto udhëzime sigurie 
dhe udhëzimet origjinale të përdorimit. 

Veproni sipas rastit. Ruajini të dy broshurat për 
përdorim të mëvonshëm ose për pronarët e ardhshëm.
● Përveç informacionit në udhëzimet e përdorimit,

duhet të merrni parasysh edhe rregullat e 
përgjithshme të sigurisë dhe të parandalimit të 
aksidenteve sipas ligjit.

● Shenjat paralajmëruese dhe informuese të
vendosura në pajisje ofrojnë informacione të
rëndësishme për funksionimin e sigurt.

Nivelet e rrezikut

� RREZIK
● Shënim lidhur me një rrezik të mundshëm me pasojë 

lëndime të rënda trupore ose vdekjen.

� PARALAJMËRIM
● Shënim lidhur me një situatë potencialisht të 

rrezikshme me pasojë lëndime të rënda trupore ose 
vdekjen.

� KUJDES
● Shënim lidhur me një situatë potencialisht të 

rrezikshme me pasojë lëndime të lehta.

VËMENDJE
● Shënim lidhur me një situatë potencialisht të 

rrezikshme me pasojë dëme materiale.

Udhëzimet e përgjithshme të sigurisë

� RREZIK ● Rrezik mbytjeje. Mbajini qeset e
paketimit larg fëmijëve 

� PARALAJMËRIM ● Përdoreni pajisjen
vetëm siç është menduar. Merrni parasysh kushtet 
lokale dhe kushtojuni vëmendje palëve të treta, 
veçanërisht fëmijëve, kur punoni me pajisjen.  
● Personat me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose 
mendore ose me mungesë përvoje dhe njohurie mund 
ta përdorin pajisjen vetëm nëse mbikëqyren siç duhet 
ose nëse janë udhëzuar për përdorimin e sigurt të 
pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre
dhe nëse janë të vetëdijshëm për pasojat që rezultojnë 
të kuptojnë rreziqet.  ● Vetëm personat që janë
udhëzuar për përdorimin e pajisjes ose që kanë
demonstruar aftësinë e tyre për ta përdorur dhe që janë 
porositur shprehimisht për ta përdorur mund ta përdorin 
pajisjen. ● Fëmijët nuk lejohen ta operojnë. ● Fëmijët e
moshës 8 vjeç e lart mund ta përdorin pajisjen nëse janë 
udhëzuar për përdorimin e saj nga një person 
përgjegjës për sigurinë e tyre ose nëse mbikëqyren siç 
duhet dhe i kuptojnë rreziqet që rezultojnë. ● Mbikëqyrni 
fëmijët për t'u siguruar që ata të mos luajnë me pajisjen. 
● Fëmijët mund të kryejnë pastrimin dhe mirëmbajtjen e 
përdoruesit vetëm nën mbikëqyrje.

� KUJDES ● Pajisjet e sigurisë shërbejnë për 
mbrojtjen tuaj. Asnjëherë mos i modifikoni apo 
anashkaloni pajisjet e sigurisë.

Rrezik për goditje elektrike

� RREZIK ● Lidheni pajisjen vetëm me rrymë 
AC. Tensioni i specifikuar në pllakën e markës duhet të
përputhet me tensionin e burimit të energjisë. 
● Asnjëherë mos e prekni spinën apo prizën me duar të 
lagura. ● Përdoreni pajisjen vetëm nëpërmjet një

automati korrenti të mbetur (maksimumi 30 mA). ● Mos 
e zhytni pajisjen në ujë.

� PARALAJMËRIM ● Lidheni pajisjen vetëm 
me një lidhje elektrike të kryer nga një elektricist i 
kualifikuar në përputhje me IEC 60364-1. ● Para çdo 
operacioni, kontrolloni kabllon e rrymës dhe spinën e 
rrymës për dëmtime. Mos përdorni një pajisje me kabllo 
elektrike të dëmtuar. Kablloja lidhëse e dëmtuar duhet 
zëvendësuar menjëherë nga një shërbim i autorizuar i 
klientit/ elektricist.  ● Mos e dëmtoni ose dëmtoni lidhjen 
e rrjetit dhe linjën zgjatuese duke lëvizur, shtypur, 
tërhequr ose të ngjashme. Mbroni kordonin elektrik nga 
nxehtësia, vaji dhe skajet e mprehta.

� KUJDES ● Gjatë ndërprerjeve të gjata dhe pas 
përdorimit, fikeni pajisjen nga çelësi kryesor /i pajisjes 
dhe hiqeni spinën. ● Fikeni dhe hiqeni spinën nga priza 
përpara çdo pastrimi/mirëmbajtjeje. ● Kur punoni, 
tërhiqeni plotësisht kabllon e rrymës nga pajisja. Nëse 
kablloja është mbështjellë në grepin e kabllos, duhet ta 
çmbështillni plotësisht. ● Mos e mbani /transportoni 
pajisjen nga kordoni elektrik.  ● Mos e nxirrni spinën nga 
priza duke përdorur kordonin elektrik. 

Thithje me ujë

� PARALAJMËRIM
● Nëse krijohet shkumë ose del lëng, fikeni pajisjen 

menjëherë dhe hiqeni spinën.

Operimi

� RREZIK
● Operimi në zona potencialisht shpërthyese është i 

ndaluar. 
● Rrezik shpërthimi
● Mos thithni gazra, lëngje apo pluhur të ndezshëm.
● Mos pastroni pluhurin reaktiv të metaleve (p.sh.

alumin, magnez ose zink).
● Mos pastroni alkale ose acide të paholluara.
● Mos pastroni objekte që po digjen apo po shkrijnë.

Këto substanca mund të sulmojnë gjithashtu 
materialet e përdorura në pajisje.

� PARALAJMËRIM
● Rrezik lëndimi. Mos fshini me korrent me grykën ose 

tubin thithës afër kokës.

� KUJDES
● Asnjëherë mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje ndërsa 

është në punë. 
● Aksidente ose dëmtime të shkaktuara nga rënia e 

pajisjes. Duhet të siguroni stabilitet përpara se të 
kryeni ndonjë punë me pajisjen ose në pajisje.

VËMENDJE
● Mbrojeni pajisjen nga moti ekstrem, lagështia dhe 

nxehtësia.
● Asnjëherë mos fshini pa filtër, pajisja mund të 

dëmtohet.

Kujdesi dhe mirëmbajtja

� PARALAJMËRIM
● Përpara se të kryeni ndonjë punë kujdesi ose 

mirëmbajtjeje, fikeni pajisjen dhe hiqeni spinën 
elektrike.

� KUJDES
● Puna e riparimit duhet të kryhet vetëm nga shërbimi i 

autorizuar i klientit.
Shqip 5



VËMENDJE
● Mos përdorni pastrues gërryes, pastrues xhamash 

apo pastrues universal për pastrim. 

Transporti

� KUJDES
● Për të shmangur aksidentet ose lëndimet, duhet të 

keni parasysh peshën e pajisjes kur e transportoni.

Përdorimi i synuar
Përdoreni pajisjen ekskluzivisht për banesa private.
Pajisja është menduar për t'u përdorur si fshesë me 
korrent për në të lagësht dhe në të thatë, në përputhje 
me përshkrimet dhe udhëzimet e sigurisë të dhëna në 
këto udhëzime përdorimi. 
Hiri i ftohtë mund të pastrohet vetëm me aksesorin e 
përshtatshme.
Mbroni pajisjen nga shiu dhe mos e ruani jashtë.
UDHËZIM
Prodhuesi nuk është përgjegjës për ndonjë dëmtim të 
shkaktuar nga përdorimi jo i duhur ose i gabuar. 

Mbrojtja e mjedisit
Materialet e paketimit janë të riciklueshme. 
Hidheni paketimin në mënyrë që nuk dëmton 
mjedisin.
Pajisjet elektrike dhe elektronike përmbajnë 
materiale të vlefshme të riciklueshme dhe shpesh 
komponentë si p.sh. bateri, bateri të karikueshme 
ose vaj, të cilat mund të përbëjnë një rrezik për 

shëndetin e njeriut dhe mjedisin nëse keqpërdoren ose 
hidhen. Megjithatë, këta komponentë janë të 
nevojshëm për funksionimin e duhur të pajisjes. Pajisjet 
e shënuara me këtë simbol nuk lejohen të hidhen me 
mbeturinat shtëpiake.

Informacion mbi komponentët (REACH)
Informacioni aktual mbi komponentët mund të gjendet 
në: www.kaercher.de/REACH

Aksesorë dhe pjesë këmbimi
Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë këmbimi origjinale, 
pasi ato ofrojnë garancinë për një funksionim të sigurt 
dhe pa defekte të pajisjes.
Informacione rreth aksesorëve dhe pjesëve të këmbimit 
mund të gjenden në www.kaercher.com.

Materialet e dorëzuara
Materialet e dorëzuara të pajisjes tregohet në paketim. 
Kur shpaketoni, kontrolloni përmbajtjen për plotësinë. 
Nëse mungojnë aksesorë ose nëse ka dëmtime gjatë 
transportit, ju lutemi të njoftoni shitësin.

Garancia
Në çdo shtet zbatohen kushtet e garancisë të lëshuara 
nga kompania jonë përgjegjëse e shitjeve. Ne do të 
eliminojmë çdo avari në pajisje pa pagesë brenda 
periudhës së garancisë, nëse shkaku është defekt 
material ose prodhimi. Në rast të një pretendimi për 
garancinë, ju lutemi të kontaktoni shitësin tuaj ose 
qendrën më të afërt të autorizuar të shërbimit të klientit 
me vërtetimin e blerjes.
(shih adresën në anën e pasme)
Informacione të mëtejshme të garancisë (nëse ka) 
mund të gjenden në seksionin e shërbimit të faqes tuaj 
të internetit lokale të Kärcher nën "Downloads".

Përshkrimi i pajisjes
Imazhet tregojnë pajisjen me pjesët më të mira të 
mundshme (WD 6 P S / KWD 6 P S).
Në varësi të modelit që zgjidhni, ka dallime në veçori. 
Karakteristikat specifike përshkruhen në paketimin e 
pajisjes.
Për ilustrime, shihni faqen grafike.
Ilustrimi A

1 Lidhja e zorrës së thithjes

2 Çelësi i xhirove 
(me rregullim të energjisë për pajisjet me prizë)

3 Priza e pajisjes

4 Funksioni i fryrjes

5 Butoni i pastrimit të filtrit

6 Doreza e pozicionit të parkimit 

7 Dorezë mbajtëse

8 Dorezë e futur

9 Zona e ruajtjes

10 Kaseta e filtrit dhe butoni i lëshimit

11 Kapëse kablloje

12 Ruajtja e zorrës (të dyja anët)

13 Pllaka e markës me të dhënat teknike (p.sh. 
madhësia e kutisë)

14 Mbajtëse aksesorësh 

15 Kabllo lidhëse me prizë elektrike

16 Dizë dyshemeje me pozicion parkimi 

17 Rrotëza 

18 Vida e kullimit

19 Qese filtri

20 Filtri me palosje rrafsh

21 Dorezë e lëvizshme me mbrojtje elektrostatike

22 Zorrë thithëse me lidhëse

23 Tuba thithës 2 x 0,5 m

24 Dizë për fuga 

25 Dizë dyshemeje

26 Zorrë fleksibël e veglave

27 Përshtatës për lidhjen e veglave elektrike

Montimi i rrotëzave dhe i mbajtëses 
së aksesorëve

1. Doreza mbajtëse shërben gjithashtu për të kyçur 
kokën dhe kutinë e pajisjes. Për ta shkyçur, lëvizeni 
mbajtëein deri në fund derisa të lirohet.
Ilustrimi B

2. Përpara se ta përdorni për herë të parë, hiqni 
përmbajtjen nga kutia dhe montoni rrotëzat.
Ilustrimi C
Ilustrimi D

3. Kapeni kapësen e mbajtëses së aksesorëve në 
pjesën e pasme të kokës së pajisjes.
Ilustrimi E
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UDHËZIM
Për variantet me tuba inoksi, hiqni kapakun mbrojtës 
përpara përdorimit fillestar.

Vënia në punë
Futja e qeses së filtrit

1. Shpalosni plotësisht qesen e filtrit.
2. Lidheni qesen e filtrit në lidhjen e pajisjes dhe 

shtypeni fort.
Ilustrimi F

3. Vendosni kokën e pajisjes dhe kyçeni.
Ilustrimi G

Montimi i zorrës, tubit, dizës së dyshemesë
1. Lidhni zorrën e thithjes.

Ilustrimi H
2. Lidhni zorrën e thithjes me dorezën.

Ilustrimi I
UDHËZIM
Për pastrim të përshtatshëm në hapësira të ngushta, 
doreza mund të hiqet dhe aksesorët mund të vendosen 
direkt në zorrën e thithjes.
Për të liruar dorezën, zonat gri në të dy anët e dorezës 
duhet të shtypen dhe doreza të hiqet nga zorra.
3. Lidhni dizën e dyshemesë me tubat e thithjes.
 Për të tharë papastërtitë me korrent, përdorni 

pozicionin me shiritat e furçave të zgjatura.
 Për të pastruar papastërtitë/ujin e lagur, përdorni 

pozicionin me buzë të zgjatura gome.
Ilustrimi J

Vënia e pajisjes në punë 
1. Futni spinën në prizë.

Ilustrimi K
Pajisjet pa prizë
2. Vendoseni çelësin e pajisjes në pozicionin e 

dëshiruar.
Ilustrimi L
 Pozicioni “1 ON”: Funksioni i thithjes /fryrjes

është aktivizuar.
 Pozicioni “0 OFF”: Pajisja është e fikur.

Pajisjet me prizë
3. Vendoseni çelësin e pajisjes në pozicionin e 

dëshiruar.
Ilustrimi M
 Pozicioni "MAX": Funksioni i thithjes /fryrjes 

është aktivizuar.
 Pozicioni "MAX" : Kur lidhet mjeti elektrik, 

thithja aktivizohet automatikisht.
 Pozicioni “0 OFF”: Pajisja është e fikur.

UDHËZIM
Për sa kohë që pajisja është e ndezur, priza e pajisjes 
mund të përdoret si burim energjie. 
UDHËZIM
E vlefshme vetëm për Zvicrën: Priza mund të përdoret 
vetëm gjatë funksionimit në një mjedis të thatë.

Funksionimi
VËMENDJE
Mungon filtri i sheshtë i palosur
Dëmtimi i pajisjes
Punoni gjithmonë me filtrin e sheshtë të palosur të futur. 
UDHËZIM
Kur blini dhe instaloni qese filtri dhe filtra me palosje të 
sheshtë, kushtojini vëmendje numrave konkretë të 
pjesëve.

Informacionet mbi aksesorët dhe pjesët e këmbimit i 
gjeni në www.kaercher.com.

Fshesë tharëse me korrent

VËMENDJE
Thithja e hirit të ftohtë
Dëmtimi i pajisjes
Fshijeni hirin e ftohtë vetëm me paraveçuese hiri.

VËMENDJE
Filtri i rrafshët me palosje i dëmtuar ose i lagur
Dëmtimi i pajisjes
Përpara se ta përdorni për herë të parë, kontrolloni filtrin 
e rrafshët me palosje për dëmtime dhe zëvendësojeni 
nëse është e nevojshme.
Fshijeni vetëm me një filtër të rrafshët dhe të thatë.
UDHËZIM
Zëvendësoni qesen e filtrit në kohën e duhur, pasi një 
qese filtri që është shumë e mbushur mund të shkaktojë 
dëme. Shkalla e mbushjes së qeses së filtrit varet nga 
papastërtia e thithur. Nëse ka pluhur të imët, rërë etj., 
qesja e filtrit duhet të ndërrohet më shpesh.

Fshesë me korrent në të lagësht

VËMENDJE
Pastrimi në të lagësht me qese filtri
Dëmtimi i pajisjes
Mos përdorni një qese filtri kur pastroni me korrent në të 
lagësht.

VËMENDJE
Funksionimi me kutinë plot
Nëse kutia është plot, një galexhant mbyll hyrjen e 
thithjes dhe pajisja funksionon me shpejtësi të shtuar.
Fikeni pajisjen menjëherë dhe zbrazni kutinë.
UDHËZIM
Nëse pajisja bie, galexhanti mund gjithashtu të mbyllet 
Për ta vënë pajisjen përsëri në thithje, ngrijeni, fikeni, 
prisni 5 sekonda dhe më pas rindizeni.

Puna me vegla elektrike (vetëm për pajisjet 
me prizë të integruar)

� KUJDES
Nisja e paqëllimshme e veglës elektrike
Lëndime ose dëmtimet
Vini re se mjeti elektrik është gati për përdorim sapo të 
futet në prizë.
UDHËZIM
Në varësi të modelit që zgjidhni, një adaptor veçmas, 
ose adaptor bashkë me zorrën me mjetin e hollë 
përfshihen në materialet e dorëzuara.
1. Lidhni zorrën e thithjes.

Ilustrimi H
2. Nëse është e nevojshme, adaptori mund të 

rregullohet në diametrin e lidhjes së veglës elektrike 
duke përdorur një mjet të përshtatshëm.

3. Opsioni A) Vendoseni adaptorin në dorezën e 
zorrës së thithjes. Lidhni zorrën e thithjes me 
adaptor me veglën elektrike.
Opsioni B) Për më shumë fleksibilitet gjatë punës, 
lidhni adaptorin me zorrën e veglës së hollë dhe 
dorezën e zorrës së thithjes dhe lidheni me veglën 
elektrike. 
Opsioni C) Në disa vegla elektrike, doreza e zorrës 
thithëse mund të lidhet drejtpërdrejt me veglën 
elektrike.
Ilustrimi N

4. Futni spinën e veglës elektrike në prizë.
Ilustrimi O
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5. Vendosni çelësin e pajisjes në MAX  .
Fuqia mund të rregullohet duke përdorur çelësin 
rrotullues.
Thithja aktivizohet automatikisht.
Ilustrimi M

UDHËZIM
Shënim: Vini re ngarkesën maksimale të kapacitetit të 
lidhjes (shih informacionin në prizën e pajisjes).
UDHËZIM
Sapo ndizet vegla elektrike, turbina e thithjes fillon me 
një vonesë prej 0,5 sekondash. Nëse vegla elektrike 
është e fikur, turbina thithëse funksionon për rreth 5 
sekonda për të thithur papastërtitë e mbetura në zorrën 
e thithjes.

Sistemi i integruar i pastrimit të filtrit
UDHËZIM
Sistemi i pastrimit të filtrit është menduar për pastrimin 
e sasive të mëdha të pluhurit të imët pa futur një qese 
filtri. Me sistemin e pastrimit të filtrit, filtri i ndotur i 
palosur i sheshtë mund të pastrohet me shtypjen e një 
butoni dhe fuqia e thithjes mund të rritet përsëri. 
 Vendoseni dorezën e zorrës thithëse në pozicionin

e caktuar të parkimit në kokën e pajisjes. Shtypni 
butonin e pastrimit të filtrit 3 herë me pajisjen të 
ndezur, duke pritur 4 sekonda ndërmjet çdo veprimi.
Ilustrimi P

UDHËZIM
Pasi të keni shtypur disa herë butonin e pastrimit të 
filtrit, kontrolloni kutinë për vëllimin e mbushjes. 
Përndryshe, papastërtia mund të largohet kur kutia 
hapet.

Funksioni i fryrjes
Funksioni i fryrjes mund të përdoret për të pastruar 
zonat që janë të vështira për t'u arritur ose ku pastrimi 
me korrent nuk është i mundur, p.sh.  gjethet në një 
terren me zhavorr.
 Fusni zorrën e thithjes në lidhjen e fryrjes. Funksioni 

i fryrjes është aktivizuar tani.
Ilustrimi Q

Ndërprerja e funksionimit
1. Vendosni çelësin e pajisjes në pozicionin "0 OFF".

Pajisja është e fikur.
2. Varianti 1: Vendoseni dorezën e zorrës thithëse në 

pozicionin e ndërmjetëm të parkimit.
Varianti 2: Varni grykën e dyshemesë në pozicionin 
e parkimit.
Ilustrimi R

Fundi i funksionimit
1. Vendosni çelësin e pajisjes në pozicionin "0 OFF".

Pajisja është e fikur.
2. Hiqni spinën.
3. Hiqni kokën e pajisjes.

Ilustrimi B
4. Zbrazni kutinë.

Për pajisjet që kanë tapë kullimi, kutia mund të
zbrazet duke përdorur tapën e kullimit.
Ilustrimi S

5. Opsioni i ruajtjes:
Ilustrimi Y

UDHËZIM
Zorra e thithjes mund të mbështillet rreth kokës së 
pajisjes dhe të ngjitet në kokën e pajisjes duke përdorur 
manshetën e zorrës. 
6. Ruajeni pajisjen në një dhomë të thatë dhe të

mbrojtur nga ngrica.

Kujdesi dhe mirëmbajtja
Udhëzimet e përgjithshme të kujdesit

 Kujdesuni për pajisjen dhe aksesorët plastikë me 
një pastrues plastik të disponueshëm në treg.

 Shpëlajeni kutinë dhe aksesorët me ujë nëse është 
e nevojshme dhe thajini përpara ripërdorimit.

Pastrimi i kasetës së filtrit/filtrit rrafshët me 
palosje

1. Shkyçni kasetën e filtrit dhe paloseni për jashtë.
Ilustrimi T

2. Hiqni kasetën e filtrit.
Ilustrimi U

3. Zbrazni kasetën e filtrit mbi një kosh plehrash. Nëse 
është shumë i ndotur, tokeni kasetën e filtrit në 
skajin e koshit të plehrave. Filtri i rrafshët me palosje 
nuk duhet të hiqet nga kaseta e filtrit.
Ilustrimi V

Nëse është e nevojshme, pastrojeni veçmas filtrin e 
rrafshët me palosje.
4. Për këtë hiqeni filtrin e rrafshët me palosje nga 

kaseta e filtrit.
Ilustrimi W

5. Pastroni filtrin e rrafshët me palosje në ujë të 
rrjedhshëm. Mos e fërkoni apo hiqni me furçë.
Lëreni filtrin e rrafshët me palosje të thahet 
plotësisht përpara se ta ripërdorni.
Ilustrimi X

Rekomandojmë pastrimin e filtrit të rrafshët me palosje 
pas çdo përdorimi.

Ndihma me avaritë
Avaritë shpesh kanë shkaqe të thjeshta, të cilat mund t'i 
zgjidhni vetë duke përdorur pasqyrën e mëposhtme. 
Nëse keni dyshime ose nëse ka defekte që nuk 
përmenden këtu, kontaktoni shërbimin e autorizuar të 
klientit.
Ulja e fuqisë së thithjes
Aksesorët, zorra e thithjes ose tubat e thithjes janë të 
bllokuara.
 Hiqni bllokimin me një mjet të përshtatshëm.
Qesja e filtrit është plot
 Zëvendësoni qesen e filtrit.
Filtri i rrafshët me palosje është i ndotur.
 Pastroni filtrin e rrafshët me palosje (shihni kapitullin 

Pastrimi i kasetës së filtrit/filtrit rrafshët me palosje).
Filtri i rrafshët me palosje është i dëmtuar.
 Zëvendësoni filtrin e rrafshët me palosje.

Të dhënat teknike
UDHËZIM
Të dhënat teknike mund të gjenden në pllakën e 
markës.
8 Shqip
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